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Instrucciones Importantes de Seguridad 
Se recomienda que toda la información proporcionada en este manual sea 
cuidadosamente leída y entendida antes de realizar cualquier operación o 
mantenimiento del RANCHER.
Los procedimientos enumerados en este manual son procedimientos generales de 
operación y mantenimiento. Deben tomarse además de cualquier procedimiento, política 
y guía establecida por la autoridad competente o el fabricante del aparato. Cuando 
surjan conflictos, se deberá contactar a todas las partes (la autoridad competente, el 
fabricante del aparato y WATERAX Inc.) para determinar la mejor resolución. La 
solución deberá abordar la seguridad del operador junto con el rendimiento adecuado y 
la expectativa de vida útil de la unidad.

Aviso de Seguridad Personal 
¡LEA EL MANUAL DEL MOTOR PRIMERO!
Antes de continuar, localice y lea el manual del fabricante del motor. Contiene 
información de seguridad muy importante que DEBE leerse, comprenderse y seguirse 
para protegerlo a usted y a su equipo de daños, así como información específica sobre el 
uso y cuidado adecuados de su motor.
¡LEA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR EL RANCHER!
El uso inapropiado del WATERAX RANCHER podría resultar en lesiones graves así 
como daños a la unidad. Cualquier operador debe familiarizarse con el aparato y sus 
capacidades antes de intentar operar el equipo en una situación de emergencia. Lea todo 
este manual antes de usar su WATERAX RANCHER y siga todos los Avisos de 
seguridad personal.

Advertencias 
 Siempre use protección para los ojos y los oídos cuando opere la unidad.
 No opere la maquina si está física o mentalmente fatigado. 
 Inspeccione siempre las mangueras y tuberías para evitar lesiones por explosión.
 Utilice tuberias, mangueras y accesorios apropiados para la presion maxima 

 Presión máxima permitida: 100 PSI (6,9 bar)

 Cualquier modificacion y/o alteracion al Rancher anula la garantia y tambien 
puede ser peligrosa para quien opere la maquina.
 No haga funcionar la bomba por encima de la presion maxima. Siempre utilicela a la 
presion minima requerida para asegurar la seguridad del equipo y del operador.

 Cierre las válvulas lentamente y use válvulas de cierre lento siempre que sea           
posible para evitar el peligro para otros operadores de la línea y para evitar golpes 
que podrían dañar la bomba y sus componentes de tubería.
 Libere toda la presión del sistema antes de realizar cualquier trabajo de servicio en la 
unidad.
 Nunca haga funcionar la bomba en un área cerrada. Los gases de escape 
contienen monóxido de carbono, que es venenoso para los humanos. 
 Recargue el motor con cuidado. La gasolina es inflamable y el vapor de gasolina 
puede explotar. Recargue en un área bien ventilada, con el motor apagado.
 Esté alerta y nunca toque ninguna parte del sistema de escape del motor (silenciador, 
protector, colectores, etc.) mientras el motor está en marcha. Deje siempre suficiente 
tiempo, después de detener la unidad, para que el silenciador y las piezas alrededor se 
enfríen correctamente.
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Prevención de daños al equipo 
Las siguientes recomendaciones ayudarán a evitar daños a su equipo:
 Enjuague la bomba con agua dulce si la bomba se ha utilizado para bombear agua 
salada, con alto contenido de minerales, agua que contiene desechos o agua inyectada 
con espuma. Verifique que se eliminen los desechos antes de volver a usar la bomba.
 Extraiga siempre el agua utilizando un filtro de manguera de succión. 
 Durante el clima frio, drene la bomba, los colectores y las líneas de toda el agua. Puedes

también vierta un poco de anticongelante en la bomba y hágalo circular a través de la 
bomba y el sistema de plomería.

 Deje que el motor se caliente antes de usar la unidad a toda velocidad.
 Utilice siempre el combustible de gasolina sin plomo adecuado según lo 
recomendado en el manual del fabricante del motor.
 Compruebe siempre que el motor tenga suficiente aceite antes de utilizarlo 
(consulte el manual del motor para obtener detalles sobre cómo comprobar el nivel 
de aceite, así como el tipo de aceite que debe utilizar).
 Las bombas no deben funcionar sin agua durante un período prolongado de 
tiempo o sin descargarla. Operar la bomba de esa manera puede sobrecalentar la 
bomba y dañar los sellos o las partes internas de la bomba.
 Se recomienda reemplazar todos los sujetadores con piezas genuinas WATERAX.

Introduccion 
Acerca de este Manual

Este manual contiene informacion de operación general, el cuidado y las listas de 
piezas para la siguiente unidad WATERAX RANCHER-65/125. 

RANCHER designation Tipo de Motor 
RNCH65 
RNCH125 

Honda GXH50 2.5 HP motor de gasolina 
Honda GXH50 2.5 HP motor de gasolina
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Estas instrucciones cubren la mayoría de las aplicaciones RANCHER municipales y de 
áreas silvestres. Si la aplicación para la que se utiliza la bomba no se ajusta a estas 
pautas generales, consulte a WATERAX Inc. para conocer las consideraciones 
adicionales de protección, operación o mantenimiento que puedan ser necesarias. 
Para obtener instrucciones completas de servicio y mantenimiento con respecto a la 
bomba, consulte la sección Servicio del manual del propietario de MINI-STRIKER. Para 
obtener instrucciones de mantenimiento relacionadas con el motor, así como 
recomendaciones de aceite y combustible, consulte el manual del fabricante del motor.
Consulte www.waterax.com para documentación adicional relacionada con este 
producto, como la guía del producto WATERAX, notas técnicas, enlaces a los manuales 
del fabricante del motor, noticias y otras actualizaciones sobre WATERAX y sus 
productos y servicios.

Abreviaciones y Terminologia 
En este manual se utilizan los siguientes términos y abreviaturas: 

Cavitacion 

Dead heading 

Drafting 

NH 

NPSH 

NPT 

RPM 

Formación de burbujas de aire en un líquido dentro de una bomba 
centrífuga, provocando puntos de baja presión y pérdida de capacidad 
de la bomba

Dejar la bomba funcionando con todas las válvulas de descarga 
cerradas. La bomba no debe dejarse en este modo durante más de un 
minuto, ya que puede sobrecalentarse y dañarse. Para evitar esto, se 
debe abrir la línea de recirculación o dejar una línea de descarga 
ligeramente abierta para permitir que el agua dulce continúe 
ingresando a la bomba.

Proceso de uso de vacío (succión) para tomar agua de un 
arroyo o embalses. 

Este es un tipo de hilo especificado en NFPA 1963. 
Anteriormente conocido como NST (hilo estándar nacional).

Este es un tipo de hilo que tiene un diámetro ligeramente más 
pequeño que el NH, con más hilos por pulgada que el mismo 
tamaño nominal del hilo NH. NPSH también se llama IPT (Iron 
Pipe Thread).

Este hilo es similar al hilo NPSH excepto por la forma cónica. 
Se debe usar un compuesto sellador o cinta de teflón al instalar 
accesorios NPT para un sello sin fugas. Los accesorios hembra 
NPSH se utilizan a menudo en roscas macho NPT; la junta 
hace el sello.

Revoluciones por Minuto . 



Flash Fire and Safety RANCHER Manual del Usuario 

1/2022 7 

Acerca de los Ranchers 
Caracteristicas

Para conocer las especificaciones completas y las curvas de rendimiento, consulte la 
hoja de datos del producto correspondiente a su modelo de bomba.

Las aplicaciones de la serie WATERAX RANCHER incluyen: 
 Línea de ataque de extinción de incendios 
 Patrulla de incendios
 Operaciones de limpieza 

Características y Ventajas de la serie WATERAX RANCHER: 
 Tanque de polietileno liviano asegurado con bandas de tanque de acero 
galvanizado 
 Indicador de nivel de agua del lado del tanque 
 Carrete manual HANNAY de grado profesional con 50' de manguera de refuerzo de 
¾". 
 Boquilla Scotty de 50-100 GPM
 Robusto polipropileno de copolímero con rieles y orificios de fácil elevación. 
 Bomba WATERAX Modelo MINI-STRIKER. 
 Tubería de polipropileno anticorrosivo. 
 Manómetro de presión de descarga. 
 Eductor/mezclador de espuma opcional. 
 Protección de bajo nivel de aceite. 
 Manuales completos 
 Certificacion EPA 

Configuraciones
La serie RANCHER se utiliza para una variedad de aplicaciones de extinción de 
incendios forestales y municipales. Su modelo puede estar configurado, con o sin 
capacidades de espuma, y con roscas NH o NPSH.
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Identificacion de Partes 
RANCHER 65/125 

A. 50’ manguera reforzada (¾″) y 
boquilla

B. Bomba MINI-STRIKER
C. Abertura de llenado del tanque
D. Puerto de descarga
E. Sistema eductor de espuma clase A* 

(opcional)
F. Puerto de succion
G. Valvula de descarga
H. Válvula de descarga del carrete
I. Válvula de descarga de espuma*
J. Válvula de recirculación
K. Valvula de Succion

B

A

G

D

E

F

C
H I J

K

*Indica componentes opcionales

Instalacion 
Dependiendo de su modelo, es posible que deba evaluar la capacidad GVWR del 
vehículo utilizado antes de instalar su unidad RANCHER. También necesitará 
mangueras y filtros, así como otros accesorios que puede adquirir a través de su 
representante de WATERAX. Siga las instrucciones y preste atención a todas las 
advertencias en cualquier documentación que reciba con los accesorios que compre.

Fijación a camión/aparato 
Al agregar cualquier equipo a un vehículo, siga todas las instrucciones y preste atención 
a todas las advertencias proporcionadas por los fabricantes del aparato y cualquier 
accesorio de terceros.
Antes de instalar la RANCHER en un vehículo, planifique el acceso adecuado a las 
tapas de llenado, como las de aceite o combustible, así como a cualquier otra parte de 
la bomba o motor a la que se acceda o inspeccione con frecuencia (válvulas, paneles, 
filtros, etc.). Tome nota de los componentes que se calientan durante el funcionamiento, 
como los silenciadores y los bloques del motor, y asegúrese siempre de que haya un 
espacio libre seguro alrededor de ellos.
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Funcionamiento del Rancher 
Lista de verificación previa a la operación

Antes de usar su unidad, siga este procedimiento de verificación: 
1. Inspeccione visualmente el producto

Cuando reciba su unidad RANCHER, inspeccione el producto y verifique que no tenga
daños. Notifique al proveedor si encuentra alguno.

2. Verifique todos los niveles de líquido con respecto a la bomba y cualquier equipo
relacionado. Antes del primer uso, debe preparar el motor ya que este se envía vacio.
Antes de cada uso posterior, verifique los niveles y rellene según sea necesario.
 Nivel de combustible del motor.
 Nivel de aceite del motor.

Consulte el manual del fabricante del motor para obtener instrucciones específicas 
en cuanto al motor. 

3. Verifique que todas las mangueras de succión y descarga estén estructuralmente
sólidas y no tengan fugas.

4. Inspeccione todas las características de seguridad y verifique que estén en buen
estado antes de usar la bomba.

5. Cada vez que planee usar el RANCHER, verifique que no haya daños que puedan
haber ocurrido durante el uso anterior. Notifique a su gerente si el equipo requiere
reparación. Recuerde que el equipo dañado puede exponerlo a riesgos de seguridad.

Llenado del Tanque de Agua 
Llene el tanque directamente a través de la 
abertura del tanque de agua o extrayéndolo 
de una fuente de agua auxiliar usando la 
bomba (requiere una manguera de succión 
de 1-1/2” opcional y una válvula de pie).
Para sacar agua (ver Conexiones de tiro) y 
llenar el tanque desde una fuente de agua 
auxiliar:

1. Coloque la válvula de succión de 3 vías 
en la posición de succión por la borda.

2. Cierre todas las válvulas de descarga y 
abra la válvula de recirculación.

3. Llenado de la Bomba 
4. Encienda el Motor.

5. La bomba extraerá agua de la fuente auxiliar y llenará el
tanque a través de la línea de recirculación.

6. Apague el motor cuando se haya llenado el tanque.

Drafting 
Antes de draft 
Las bombas no deben funcionar en seco y, por lo tanto, el extremo de la bomba requiere 
llenado antes de la operación. Use este procedimiento si está extrayendo agua de un 
tanque abierto o de una fuente de agua natural.

Valvula 
de 

Suction 
de 3 
ViasPuerto de Succion 

Valvula de espuma 

Valvula de 
Recirculacion 

Bobina 
Valvula de Descarga

Valvula Eductora
de Espuma (Scotty)
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Para mantener un rendimiento óptimo de su bomba, siga estas recomendaciones 
para seleccionar e instalar su manguera o tubería de succión:

 Coloque la bomba lo más cerca posible del agua.
 Seleccione una manguera o tubería reforzada resistente al aplastamiento (no plegable).
 Asegúrese de que todas las tuberías tengan conexiones herméticas.
 Para evitar bolsas de aire, la manguera flexible debe elevarse suavemente desde la

fuente de agua hasta el puerto de entrada/succión sin depresiones, golpes, ángulos
agudos o subidas excesivas.

 Las tuberías deben ser iguales o mayores que el diámetro del puerto de entrada/
succión.

 Deben instalarse filtros de succión para evitar que entren materias extrañas en la
bomba.

 Siempre que sea factible, la instalación y el uso de un flotador de succión ayudarán en
el rendimiento de su bomba, al mantener la succión alejada de los escombros en el
fondo del agua.

 Asegúrese de que la manguera de succión esté completamente sumergida.
Limitaciones 
Varios factores pueden afectar la capacidad de la bomba para extraer agua de 
manera eficiente. Deben tenerse en cuenta las siguientes limitaciones.

 Las temperaturas del agua superiores a 35 °C (95 °F) pueden causar una pérdida notable
en el rendimiento de la bomba.

 Las presiones barométricas por debajo de 98 kPa (29 pulgadas de Hg) también pueden
causar una pérdida notable en el rendimiento de la bomba (específicamente en
elevaciones >2000 pies sobre el nivel del mar).

 Las curvas de rendimiento de la bomba se basan en una elevación de 1.5m (desde la
parte superior de la fuente de agua hasta el centro del impulsor). Las elevaciones de más
de 1.5m  disminuirán el rendimiento de la bomba.

 Los tamaños de manguera y filtro que son demasiado restrictivos pueden disminuir
significativamente el rendimiento de la bomba.

 Los tramos de manguera de entrada de más de 3m también pueden reducir el
rendimiento de la bomba.

Conexiones 
1. Conecte una manguera de succión a la succión por la borda.
2. Instale un filtro de succión con válvula en el otro extremo de la manguera de succión y 

colóquelo en la fuente de agua.

Nota: Para que la bomba funcione correctamente, la manguera de succión/filtro debe sumergirse un 
mínimo de 4 a 6 veces el diámetro de la manguera en la fuente de agua.
NO permita que el filtro de la válvula descanse en el fondo del agua. Revise el filtro con frecuencia 
para asegurarse de que no esté obstruido con musgo, hojas, etc.
NO levante el filtro del agua mientras la bomba esté funcionando. Utilice una cuerda para mantener 
el filtro a la altura adecuada, aproximadamente 30 cm por debajo de la superficie del agua. Si el 
filtro está demasiado cerca de la superficie del agua, extraerá aire y la bomba puede perder 
presion.

Selección del modo de succión 
Coloque la válvula de 3 vías en el puerto de succión deseado. Si usa la succión por la 
borda, conecte la manguera de succión y el filtro de la válvula. Use una llave de 
acoplamiento de manguera universal para apretar firmemente el acoplamiento.

Nota: Si la unidad RANCHER está equipada con un sistema eductor de espuma, cierre la válvula 
eductora de espuma antes de arrancar el motor girando la perilla de ajuste en sentido antihorario.
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Llenado de la Bomba 
Utilice una bomba manual WATERAX o tire de la manguera para asegurarse de que haya 
entrado agua en la bomba antes de arrancar el motor.
Si la bomba se llena desde el tanque a través de la gravedad, abra la tapa de descarga 
por la borda y la válvula de descarga y deje que fluya un poco de agua para liberar el 
sistema de cualquier bolsa de aire.

Arranque y Descarga 
Las mangueras de descarga deben instalarse antes de arrancar el motor y llenar la bomba. 

1. Llene el tanque de combustible con el grado de combustible
recomendado. Llene el tanque y vuelva a colocar la tapa de manera
segura.

2. Arranque el motor.
a. Abra la válvula de combustible.
b. Cerrar/activar el estrangulador, si el motor está

frío.
c. Aumente el acelerador más allá del minimo de revoluciones
d. Coloque el interruptor de encendido en la posición

ON.
e. Cierre todas las válvulas de descarga y

recirculación.
f. Arranque el motor: dé un tirón rápido y firme
g. Desconecte el estrangulador.
h. Abra ligeramente la válvula de recirculación. El

agua debe estar recirculando de regreso al tanque.
Si no hay recirculación de agua, la bomba no se
ha llenado por completo. Vuelva a llenar la bomba.

i. Deje que el motor se caliente durante al menos 2
minutos antes de usar la aceleración máxima.

Nota: Dejar la bomba en funcionamiento con todas las válvulas de descarga cerradas se denomina inactivar 
la bomba. La bomba no debe dejarse en este modo durante más de un minuto. Dejar en esta 
condición por cualquier período de tiempo hará que la bomba se sobrecaliente y dañe. Para evitar el 
sobrecalentamiento de la bomba, se debe abrir una línea de recirculación (si se proporciona) o dejar 
una línea de descarga ligeramente abierta para permitir que el agua dulce continúe ingresando a la 
bomba.

3. Descarga del Agua.
Una vez que la bomba esté llena y con el motor en marcha, puede comenzar a descargar agua.
a. Abra lentamente la válvula de descarga.

Para utilizar el carrete de manguera, abra lentamente la válvula del carrete y cierre las válvulas de 
descarga al agua.
Para realizar la descarga por la borda, abra lentamente la válvula de descarga por la borda y 
cierre las válvulas del carrete y de recirculación.
Si no se acumula presión en el carrete o en la manguera de descarga, la bomba no se ha llenado 
por completo. La válvula debe cerrarse y la bomba debe llenarse nuevamente.

b. Ajuste el rendimiento de la bomba acelerando el motor hacia arriba y hacia abajo, o abriendo y cerrando la descarga
en varias posiciones, o cualquier combinación de las dos.

Nota: Si se aumenta la aceleración del motor y aumentan las RPM del motor sin aumentar la 
presión de la bomba, es posible que la bomba esté cavitando. Consulte las 
limitaciones enumeradas al comienzo de esta sección y consulte la sección de 
resolución de problemas para obtener una lista de verificación y posibles soluciones.
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4. Aplique espuma (si corresponde y si está equipado con el eductor
de espuma opcional Scotty Around the Pump).
a. Asegúrese de que la válvula de recirculación esté cerrada cuando

utilice espuma.
b. Abra la válvula eductora de espuma Scotty a la educción deseada.
c. Seleccione el método de descarga de agua. Puede descargar agua a

través del carrete de manguera o a través de la válvula de descarga.
d. Cuando termine de usar la espuma, asegúrese de enjuagar bien el

sistema durante al menos 2 minutos. Para enjuagar el eductor de
espuma Scotty, cierre la válvula del eductor y haga circular agua
fresca a través del eductor.

Apagado 
1. Al culminar el uso de la bomba, reduzca gradualmente las RPM del motor.
2. Si está equipado, cierre la válvula eductora de espuma y bombee la mezcla de agua/

espuma hasta que el agua esté limpia.
3. Abra la válvula de recirculación y cierre lentamente las válvulas de descarga. Permita

que el agua circule hasta que el motor se enfríe.
4. Siempre que la unidad haya funcionado a máxima velocidad durante la mayor parte de

la operación, permita que las válvulas permanezcan ligeramente abiertas y haga
funcionar el motor al ralentí durante aproximadamente 2 minutos antes de apagar la
unidad.

5. Si se va a almacenar la unidad, mueva la palanca de la válvula de combustible a la
posición de APAGADO y espere a que se detenga el motor. De lo contrario, coloque el
interruptor de encendido en la posición APAGADO para apagar el motor.

6. Cierre el hidrante o el suministro de agua a la bomba.
7. Abra todas las válvulas para aliviar cualquier presión que quede en el sistema.

Sistema de Espuma Opcional

Scotty foam 
eductor 

valve
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Funcionamiento en Clima Frio 
La bomba puede funcionar a temperaturas bajo cero si se toman ciertas precauciones 
para evitar la formación de hielo en la bomba. 
1. Después de llenar la bomba, la unidad debe funcionar a baja velocidad durante un

breve período de tiempo para permitir que todos los componentes se calienten antes
de continuar con los procedimientos operativos restantes.

2. A menos que esté envuelta en un calentador, drene toda el agua de la bomba si se
detiene por un período de tiempo prolongado. El motor/unidad de transmisión debe
girarse unas pocas revoluciones para asegurarse de que se haya eliminado toda el
agua de la bomba. Drene la línea de llenado de la bomba si se ha usado un llenador.

3. Después de su uso, drene toda el agua de la bomba, los colectores y las líneas.
También puede verter un poco de anticongelante en la bomba y hacerlo circular a
través de la bomba y el sistema de plomería.
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Cuidado Basico y Almacenamiento
El cuidado básico descrito en esta sección no requiere el desmontaje de la bomba. 
Para cualquier procedimiento de servicio que requiera quitar cualquier parte de la 
bomba para acceder a un componente, consulte la sección Servicio en el Manual del 
propietario de MINI-STRIKER.

Advertencia: Antes de realizar cualquier mantenimiento a la bomba, asegúrese de 
que el equipo no pueda ponerse en marcha accidentalmente. Siga los 
procedimientos con respecto al bloqueo del equipo.

Mantenimiento Regular
 Despues de cada uso: 

1. Inspeccione visualmente la tuberia.
2. Compruebe que no haya fugas.
3. Compruebe que no haya danos en la tuberia.
4. Inspeccione visualmente la bomba.
5. Asegúrese de que el sello giratorio mecánico no tenga fugas.
6. Revise que la bomba no tenga fugas externas.
7. Revise que el motor no tenga fugas.
8. Limpie la suciedad o desechos de la bomba. Si es necesario, se puede utilizar una
solución de agua y jabón suave.
9. Reporte cualquier irregularidad en el rendimiento o cualquier sonido mecánico anormal.
10.Verifique todos los niveles de líquido y agregue según sea necesario

11. Asegúrese de que todas las herramientas, repuestos y accesorios necesarios estén con

la bomba.

Almacenamiento a largo plazo

1. Drene completamente el tanque de agua
2. Drene completamente la bomba de toda el agua.
3. Drene el carburador. El motor se puede hacer funcionar con la palanca de la

válvula de combustible en la posición APAGADA para drenar el sistema
4. Drene el tanque de combustible.
5. Cierre todas las válvulas y tape todas las aberturas.
6. Siga cualquier otro procedimiento y/o guía del departamento antes de almacenar

la unidad.
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Solución de problemas 
Esta sección proporciona breves instrucciones de solución de problemas para verificar 
la configuración y el funcionamiento del RANCHER. Cada sección describe una 
condición y enumera las posibles causas junto con una lista de elementos que se deben 
verificar para identificar el origen del problema y resolverlo.

La Bomba Pierde Succion 
Fugas de Aire Intente localizar y corregir las fugas de aire aislando cada componente del sistema. 

 Verifique que la manguera de succión esté en buenas condiciones y esté bien apretada.
 Verifique que la junta de la manguera de succión esté en buenas condiciones.
 Verifique que todas las válvulas estén cerradas

Aire atrapado 
en la línea de 
succión

 Verifique que ninguna parte de la manguera o tubería de succión esté más alta que la 
entrada de la bomba. 
La manguera de succión de la bomba y la tubería deben colocarse con una caída continua 
hacia la fuente de agua desde la entrada de la bomba

Manguera de 
Entrada 
Bloqueada

 Retire el bloqueo de la manguera de entrada, del filtro o el tanque de agua.
 El filtro no debe estar sentado en el fondo de la fuente de agua donde los desechos pueden 

ser recogido. Limpie el filtro y levántelo a una posición que quede fuera del fondo de la fuente 
de agua
 Si el filtro es nuevo, verifique que el tamaño del orificio no sea demasiado restrictivo para el

la bomba
Los requisitos 
de elevación 
de succión de 
la bomba son 
demasiado 
altos

 NO intente elevar la bomba más de (3,5 metros). Las alturas tendrán un impacto 
negativo en el caudal y podrían provocar cavitación.

La bomba no cumple con el rendimiento 
Falla de 
calibre 

 Verifique que todos los medidores estén calibrados y que todo el equipo esté en 
condiciones. Las boquillas con bordes abollados y tubos doblados o dañados producirán 
lecturas defectuosas.

Bloqueo  Revise todas las mangueras, el tanque, las tuberías, etc. Elimine las obstrucciones que 
encuentre.
 Verifique si hay residuos atascados o atrapados en el impulsor o los difusores.

Energía 
Insuficiente a 
la Bomba 

 Verifique la compresión del motor y complete las reparaciones del motor si es necesario.
 Es posible que se necesite una puesta a punto del motor para que el motor vuelva a 
su punto máximo
 Un motor perderá aproximadamente el 3,5% de su potencia por cada 1000 pies por encima

el nivel del mar. Si no se consideró la elevación de la operación cuando se seleccionó la unidad, es 
posible que se requiera una unidad de mayor potencia para lograr el rendimiento necesario.

Restriccion  Si se compró un filtro y/o una manguera de entrada nuevos, verifique que proporcionen 
el suministro adecuado a la bomba para cumplir con el rendimiento deseado.
 Si la bomba se compró usada, verifique que la configuración real logre el rendimiento deseado. 
Se puede contactar a un representante de WATERAX Inc. para obtener ayuda.
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Bomba de cavitación 
Elevacion muy 
Alta 

 Mueva la bomba cerca de la fuenta de agua.
 Disminuya la longitud de la manguera de entrada de la bomba.
 Aumente el tamaño de la manguera de entrada de la bomba (diámetro interior).

Temperatura 
del Agua 

 La temperatura del agua puede caliente. Temperaturas del agua cercanas a los 35°
C o superior es probable que caviten la bomba. Disminuya la velocidad del motor y/o 
cierre la válvula de descarga para disminuir el flujo de la bomba hasta que se detenga 
la cavitación.

 Localice una fuente de agua fria. 

Restricciones  Consulte "Restricciones" en la sección "La bomba no funciona".
 Verifique que la parte inferior de la manguera de succión tenga un mínimo de 0.6m
desde el fondo de la fuente de agua y corrija si es necesario.

 Verifique que la parte inferior de la manguera de succión/filtro esté de 4 a 6 veces el 
diámetro de la manguera por debajo del nivel de la superficie del suministro de agua y 
corríjalo si es necesario.

Velocidad del motor demasiado alta para la capacidad y la presión requeridas
Fuga de Aire  Consulte la sección Fuga de aire. 
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Servicio 
Esta sección incluye una lista de piezas para la unidad RANCHER.
Nota: Se recomienda reemplazar todas las partes con piezas genuinas WATERAX. 

Desglose de 
Partes 

65 US GAL. 

ID ITEM NO DESCRIPTION QTY ID ITEM NO DESCRIPTION QTY 
1 801302 QHOSEPVC75 HOSE 3/4 ID, CLEAR REINF PVC 1.94 13 801295 HAN-F1816-17-18LT MANUAL HAND CRANK 

REEL RED 
1 

2 800788 PART-305 HOSE GEAR CLAMP 7/16 - 1" S/S 1 14 250300 FIT-A-FM75G10S 3/4GHT F RIGID X 1NPSH M 
INCREASER 

1 

3 800701 BAJ-HB075-90 90 DEG. ADAP. 3/4 M. TO 3/4 B 1 15 250330 KCR 604-01 DUAL GALLONAGE NOZZLE 
1"NPSH (10-25GPM) 

1 

4 800713 BAJ-TF075 FLANGE 3/4" NPT FEMALE 1 16 800485 FAST-524 SCREW 3/8-16X1-1/2 HEX CAP ZINC 4 
5 800725 BAJ-TF150 FLANGE 1-1/2" NPT FEMALE 1 17 800395 FAST-570 NUT 3/8-16 HEX NYLON LOCK SS 8 
6 800735 BAJ-HB150-90 90 DEG HOSE BARB 1 1/2" MALE 2 18 800430 F-4351-5 WASHER 3/8 FLAT SS 16 
7 800807 PART-258 GEAR CLAMP 1-1/16" X 2", S/S 1 19 800543 R-151 WASHER 1/4 FLAT ZINC 8 
8 801301 QHOSESUCT11/2 BLACK RUBBER SUCT. 

HOSE 1-1/2" 
2.02 20 800360 12-38 LOCKWASHER 1/4 SPLIT SS 4 

9 800784 PART-158 STEEL BAND RNCH65 2 21 800347 FAST-527 SCREW M6X1.0X30 HEX CAP ZINC 4 
10 700159 TANKRNCH65 TANK RANCHER 65 GAL 1 22 800346 FAST-526 SCREW 3/8-16X2-3/4 HEX CAP ZINC 

CHROMATE 
4 

11 701326 INLET HOSE ASSEMBLY FOR RANCHER REEL 1  23       100092     MINI-STRIKER® MSTR-V FIRE PUMP 1-STG              1 
       GXH50 VEHICLE 

12 700167 PART-308 HOSE ASSEMBLY 3/4"X50' GHT 
RNCH 

1  24        701325    PRE-DRILLED POLY BASE RNCH65 2016      1 

* 50 Feet rubber hose not included (700167)
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ID ITEM NO DESCRIPTION QTY ID ITEM NO DESCRIPTION QTY 
25 700148 PART-309 PRESSURE GAUGE 2-1/2" 0-160PSI 

FILLED 
1 47 800723 BAJ-V150 VALVE 1 1/2 NPT FEMALE, PLASTIC 1 

26 800809 PART-264 REDUCER BUSHING 3/4"-1/4"BRASS 1 48 300563 ADP-A-DM15PN 1.5 NPT M X 1.5 NST M ALUM 2 
27 800731 BAJ-RB150-075 REDUCER BUSHING 

1.5"MPT*3/4FPT 
1 49 300525 ADP-A-C15N HOSE CAP 1 1/2 NH 2 

28 800791 PART-213 ADAP 3/4GHTM TO 3/4NPTM, BRASS 2 50 301068 FOAM PROPORTIONNER, HEX.RIGHT 30 GPM 1 
29 800738 BAJ-V075 VALVE 3/4 NPT FEMALE, PLASTIC 3 51 800696 A-6751-5 SWIVEL 45DEGRES SAE 1 
30 800730 BAJ-RN100-075 RED. NIPPLE 1 TO 3/4 NPT MALE 3 52 800822 PART-148 ADP. 3/8 NPTM TO GHT FEM SWIVEL 2 
31 800729 BAJ-RN150-100 RED. NIPPLE 11/2 TO 1 NPT MALE 1 53 800826 PART-39 ADP. 3/8" M. NPT TO TUBE 1 
32 800727 BAJ-TEE100 TEE 1" NPT FEMALE 2 54 800821 PART-149 ELBOW 90 DEG. 3/8 NPT FEM 2 
33 800734 BAJ-NIP100-SH SHORT NIPPLE 1" NPT MALE 2 55 800830 PART-133 ELBOW 90 DEG. 3/8NPT FEM TO M 1 
34 800724 BAJ-EL100-90 ELBOW 90 DEG. 1" NPT FEMALE 1 56 800790 QHOSEPVC38 HOSE 3/8 ID, BRAIDED PVC 1 
35 800557 FAST-523 U-BOLT 5/16-18X1-3/4 SS 2 57 800833 PART-129 COUPLER 1/4 NPTM TO 3/8" BARB 1 
36 800477 A-7586-2 WASHER 5/16 FLAT ZINC 4 58 600343 A-7555 ADP 1-1/2" NPT M TO NPSH FS - MAC 1 
37 800513 FAST-501 LOCKWASHER 5/16 SPLIT ZINC 4 59 800722 BAJ-V150SL VALVE 3-WAY, 1 1/2 NPT FEMALE 1 
38 800523 FAST-352 NUT 5/16-18 HEX ZINC 4 60 800787 BAJ-SL150-45 45 DEG STREET ELBOW 1 1/2 

POLY 
1 

39 700203 A-7624 BRACKET FOR RANCHER,2012 1 61 800736 BAJ-HB150 ADAP. 1 1/2 NPTM TO 1 1/2 BARB 1 
40 800560 FAST-520 SCREW 3/8-16X1 HEX CAP ZINC 2 62 800807 PART-258 GEAR CLAMP 1-1/16" X 2", S/S 1 
41 800512 FAST-502 LOCKWASHER 3/8 SPLIT ZINC 2 63 800820 PART-166 COUPLER GHT M. TO 3/8NPT M. 1 
42 800430 F-4351-5 WASHER 3/8 FLAT SS 2 64 800810 PART-267 GRIPPER CLIPS 3/4"FULLY COATED 2 
43 800562 FAST-519 INSERT 3/8-16 PLAIN 2 65 800445 FAST-735 SELF TAPPING SCREW #8X3/4 

SQUARE FLAT SS 
2 

44 800689 BAJ-CR150 CROSS 1 1/2" NPT FEMALE 1 66 800701 BAJ-HB075-90 90 DEG. ADAP. 3/4 M. TO 3/4 B 1 
45 300508 ADP-A-FSM15S 1.5 NPSH FEM SWIV X 1.5 NPT 

MALE ALU 
1 67 800728 BAJ-SL075-90 90 DEG STREET ELBOW 3/4" 1 

46 800733 BAJ-NIP150-SH SHORT NIPPLE 1 1/2" NPT MALE 1 68 800788 PART-305 HOSE GEAR CLAMP 7/16 - 1" S/S 1 
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* 50 Feet rubber hose not included (700167)

ID ITEM NO DESCRIPTION QTY ID ITEM NO DESCRIPTION QTY 
1 801302 QHOSEPVC75 HOSE 3/4 ID, CLEAR REINF PVC 2.79 15 700167 PART-308 HOSE ASSEMBLY 3/4"X50' GHT 

RNCH 
1 

2 800788 PART-305 HOSE GEAR CLAMP 7/16 - 1" S/S 1 16 801295 HAN-F1816-17-18LT MANUAL HAND CRANK 
REEL RED 

1 

3 800701 BAJ-HB075-90 90 DEG. ADAP. 3/4 M. TO 3/4 B 1 17 250300 FIT-A-FM75G10S 3/4GHT F RIGID X 1NPSH M 
INCREASER 

1 

4 800713 BAJ-TF075 FLANGE 3/4" NPT FEMALE 1 18 250330 KCR 604-01 DUAL GALLONAGE NOZZLE 
1"NPSH (10-25GPM) 

1 

5 600344 A-7556 1-1/2" PLASTIC ELBOW - MACHINED 1 19 800485 FAST-524 SCREW 3/8-16X1-1/2 HEX CAP ZINC 4 
6 800733 BAJ-NIP150-SH SHORT NIPPLE 1 1/2" NPT 

MALE 
2 20 800395 FAST-570 NUT 3/8-16 HEX NYLON LOCK SS 8 

7 800725 BAJ-TF150 FLANGE 1-1/2" NPT FEMALE 1 21 800430 F-4351-5 WASHER 3/8 FLAT SS 16 
8 801301 QHOSESUCT11/2 BLACK RUBBER SUCT. 

HOSE 1-1/2" 
0.6 22 800543 R-151 WASHER 1/4 FLAT ZINC 8 

9 800807 PART-258 GEAR CLAMP 1-1/16" X 2", S/S 1 23 800360 12-38 LOCKWASHER 1/4 SPLIT SS 4 
10 800736 BAJ-HB150 ADAP. 1 1/2 NPTM TO 1 1/2 BARB 1 24 800347 FAST-527 SCREW M6X1.0X30 HEX CAP ZINC 4 
11 800726 BAJ-EL150-90 ELBOW 90 DEG. 1 1/2" NPT FEM. 1 25 801151 SCREW 3/8-16X2-1/4 HEX CAP FULLY 

THREADED ZINC 
4 

12 800785 PART-159 STEEL BAND RNCH125 2 26 100092 MINI-STRIKER MSTR-V FIRE PUMP 1-STG 
GXH50 VEHICLE 

1 

13 700188 TANKRNCH125 LEG TANK 125 GAL 1 27 701324 PRE-DRILLED POLY BASE RNCH125 2016 1 
14 701326 INLET HOSE ASSEMBLY FOR RANCHER REEL 1 

125 US GAL. 
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ID ITEM NO DESCRIPTION QTY ID ITEM NO DESCRIPTION QTY 
28 700148 PART-309 PRESSURE GAUGE 2-1/2" 0-160PSI 

FILLED 
1 50 800723 BAJ-V150 VALVE 1 1/2 NPT FEMALE, PLASTIC 1 

29 800809 PART-264 REDUCER BUSHING 3/4"-1/4"BRASS 1 51 300563 ADP-A-DM15PN 1.5 NPT M X 1.5 NST M ALUM 2 
30 800731 BAJ-RB150-075 REDUCER BUSHING 

1.5"MPT*3/4FPT 
1 52 300525 ADP-A-C15N HOSE CAP 1 1/2 NH 2 

31 800791 PART-213 ADAP 3/4GHTM TO 3/4NPTM, BRASS 2 53 301068 FOAM PROPORTIONNER, HEX.RIGHT 30 GPM 1 
32 800738 BAJ-V075 VALVE 3/4 NPT FEMALE, PLASTIC 3 54 800696 A-6751-5 SWIVEL 45DEGRES SAE 1 
33 800730 BAJ-RN100-075 RED. NIPPLE 1 TO 3/4 NPT MALE 3 55 800822 PART-148 ADP. 3/8 NPTM TO GHT FEM SWIVEL 2 
34 800729 BAJ-RN150-100 RED. NIPPLE 11/2 TO 1 NPT MALE 1 56 800826 PART-39 ADP. 3/8" M. NPT TO TUBE 1 
35 800727 BAJ-TEE100 TEE 1" NPT FEMALE 2 57 800821 PART-149 ELBOW 90 DEG. 3/8 NPT FEM 2 
36 800734 BAJ-NIP100-SH SHORT NIPPLE 1" NPT MALE 2 58 800830 PART-133 ELBOW 90 DEG. 3/8NPT FEM TO M 1 
37 800724 BAJ-EL100-90 ELBOW 90 DEG. 1" NPT FEMALE 1 59 800790 QHOSEPVC38 HOSE 3/8 ID, BRAIDED PVC 1 
38 800557 FAST-523 U-BOLT 5/16-18X1-3/4 SS 2 60 800833 PART-129 COUPLER 1/4 NPTM TO 3/8" BARB 1 
39 800477 A-7586-2 WASHER 5/16 FLAT ZINC 4 61 600343 A-7555 ADP 1-1/2" NPT M TO NPSH FS - MAC 1 
40 800513 FAST-501 LOCKWASHER 5/16 SPLIT ZINC 4 62 800722 BAJ-V150SL VALVE 3-WAY, 1 1/2 NPT FEMALE 1 
41 800523 FAST-352 NUT 5/16-18 HEX ZINC 4 63 800736 BAJ-HB150 ADAP. 1 1/2 NPTM TO 1 1/2 BARB 1 
42 700203 A-7624 BRACKET FOR RANCHER,2012 1 64 800807 PART-258 GEAR CLAMP 1-1/16" X 2", S/S 1 
43 800560 FAST-520 SCREW 3/8-16X1 HEX CAP ZINC 2 65 800820 PART-166 COUPLER GHT M. TO 3/8NPT M. 1 
44 800512 FAST-502 LOCKWASHER 3/8 SPLIT ZINC 2 66 800810 PART-267 GRIPPER CLIPS 3/4"FULLY COATED 2 
45 800430 F-4351-5 WASHER 3/8 FLAT SS 2 67 800445 FAST-735 SELF TAPPING SCREW #8X3/4 

SQUARE FLAT SS 
2 

46 800562 FAST-519 INSERT 3/8-16 PLAIN 2 68 800701 BAJ-HB075-90 90 DEG. ADAP. 3/4 M. TO 3/4 B 1 
47 800689 BAJ-CR150 CROSS 1 1/2" NPT FEMALE 1 69 800728 BAJ-SL075-90 90 DEG STREET ELBOW 3/4" 1 
48 300508 ADP-A-FSM15S 1.5 NPSH FEM SWIV X 1.5 NPT 

MALE ALU 
1 70 800788 PART-305 HOSE GEAR CLAMP 7/16 - 1" S/S 1 

49 800733 BAJ-NIP150-SH SHORT NIPPLE 1 1/2" NPT MALE 1 
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Notes 
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Garantia
POR CUANTO, sujeto a los siguientes términos y condiciones generales y específicos, WATERAX Inc. (el "Vendedor") garantiza por la 
presente al comprador original de los productos de WATERAX, (el "Comprador") que sus productos, incluidos los productos de piezas 
de bombas fabricados por WATERAX (los “Productos”) vendidos bajo las marcas del Vendedor estarán libres de defectos de material y 
mano de obra durante el Período de garantía aplicable (como se establece en su totalidad en www.waterax.com/eng/warranty).

Product Warranty Period Coverage 
4-Stroke Powered Pumps Two (2) Years Limited 
2-Stroke Powered Pumps Earlier of One (1) Year or 

One hundred (100) run hours 
Limited 

Backpack Pumps One (1) Year Limited 
Skid Units One (1) Year Limited 

Control Panels, Electronics Manifolds One (1) Year Limited 
Genuine Parts Ninety (90) Days Limited 

1. Limitaciones, exclusiones y otros términos y condiciones aplicables a todos los Productos:

a. La Garantía se anulará si ocurre cualquiera de los siguientes eventos: (a) el Producto se usa para una aplicación, con productos 
o de una manera diferente a la aplicación, los productos y la manera para los cuales dicho Producto está diseñado y previsto; (b) 
el Producto está sujeto a un uso, servicio, condición o entorno distinto del uso, servicio, condición o entorno para el que dicho 
Producto está diseñado y previsto; (c) el Producto no está correctamente instalado por el Comprador o su agente o 
representante; (d) el Producto no se prueba y mantiene adecuadamente de acuerdo con los manuales del producto del 
Vendedor y las instrucciones y pautas complementarias, las normas y pautas aplicables de la industria y los requisitos legales y 
reglamentarios aplicables; (e) el Producto es alterado, modificado, reparado (con la excepción del mantenimiento de rutina 
realizado de acuerdo con los manuales del producto del Vendedor y las instrucciones complementarias, tal como se establece 
en su totalidad en www.waterax.com/eng/warranty, y los estándares aceptados por la industria y directrices), o reparado por una 
persona que no sea el Vendedor o una persona autorizada por el Vendedor para realizar dicha alteración o modificación o 
realizar dicho servicio o reparación; (f) al Vendedor no se le paga el monto total del precio de compra del Producto a su 
vencimiento; (g) cualquier invocación de mala fe de un reclamo de garantía o incumplimiento de un acuerdo de compra por parte 
del Comprador.

b. b. Lo siguiente está excluido de la cobertura de la Garantía: (a) piezas no defectuosas desgastadas, agotadas o consumidas 
durante el uso normal del Producto; (b) cualquier parte consumible normalmente sujeta a reemplazo de rutina, incluidos, entre 
otros, el empaque de la bomba, las juntas tóricas, las juntas, las pantallas de entrada, los ánodos o los filtros; (c) el 
mantenimiento de rutina según se especifica y de acuerdo con los manuales de producto del Vendedor y las instrucciones y 
pautas complementarias que se establecen en su totalidad en www.waterax.com/eng/warranty; (d) incumplimiento debido al 
cumplimiento de una especificación o diseño proporcionado o requerido por el Comprador; (e) fallas debido a operación 
incorrecta, exceso de presión, exceso de voltaje, abuso, mal uso, negligencia o accidentes u otras causas similares; (f) falla 
debido a un error del operador; (g) daños durante o después del envío y fallas atribuibles al mismo o resultantes del mismo; 
(h) falla atribuible o resultante de la falla o desempeño deficiente, inadecuado o incorrecto de cualquier pieza, componente o 
equipo no suministrado por el Vendedor;
(i) falla atribuible o resultante de la falla o desempeño deficiente, inadecuado o inadecuado de cualquier parte, componente, 
producto o equipo de terceros, ya sea combinado, empaquetado, incorporado, instalado o utilizado con una parte, componente 
de la marca del Vendedor o no; producto o equipo.

2. Procedimiento de reclamación. El procedimiento de reclamación aplicable en virtud de esta garantía, incluidos los requisitos de 
notificación y documentación aplicables, se establece en su totalidad en www.waterax.com/eng/warranty y constituye un término 
esencial de esta Garantía.

3. Producto reparado y de reemplazo. Si el Comprador lo solicita, el Vendedor puede, a su exclusivo criterio y discreción, suministrar 
un Producto o una pieza de reemplazo al Comprador antes de tomar una determinación final sobre si la Cobertura de la garantía 
está disponible.
Si el Vendedor finalmente determina que no hay Cobertura de garantía disponible para un Producto que se alega que es 
defectuoso, el Comprador tendrá la opción de (a) que se le devuelva el Producto a portes debidos sin reparación ni reemplazo; o (b) 
si el Vendedor determina que el Producto es reparable, hacer que el Producto sea reparado por el Vendedor u otra parte designada 
por él en función del tiempo y los materiales según los cargos estándar vigentes del Vendedor para las reparaciones que no estén 
bajo garantía y luego devolverlo al Comprador a portes debidos. El Vendedor se reserva el derecho de usar piezas 
reacondicionadas para reparaciones bajo Garantía y de usar Productos reacondicionados para reemplazos bajo Garantía. El 
Producto reparado y el Producto de reemplazo estarán garantizados solo por el resto del Período de garantía original.

4. 4. Limitación de responsabilidad: LA GARANTÍA DEL VENDEDOR ESTABLECIDA EN EL PRESENTE DOCUMENTO ES LA GARANTÍA 
ÚNICA Y EXCLUSIVA DEL VENDEDOR Y SUSTITUYE TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, 
ENTRE OTRAS, TODAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD, CALIDAD, CURSO DE NEGOCIACIÓN, USO DE COMERCIO, 
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y NO INFRACCIÓN. LOS DERECHOS Y RECURSOS ESTABLECIDOS EN EL PRESENTE 
DOCUMENTO SON LOS ÚNICOS Y EXCLUSIVOS DERECHOS Y RECURSOS EN CONTRA DEL VENDEDOR, EXCEPTO POR LAS 
RESPONSABILIDADES Y OBLIGACIONES ESPECÍFICAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE DOCUMENTO, EL VENDEDOR NO 
TENDRÁ RESPONSABILIDAD U OBLIGACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER PRODUCTO QUE SE DECLARE QUE ES DEFECTUOSO 
DE CUALQUIER MANERA.
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utilizarse en su totalidad o en parte sin nuestro permiso previo por escrito. La información de este documento está sujeta a cambios sin previo aviso. 
Modelo mostrado con múltiples opciones. El peso y las dimensiones son aproximados y pueden variar según las opciones.
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